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 چکیده
برده و با بهه کهارگیری وزن و فاهیهه  ایرانیان از دیرباز به برتری و تأثیرگذاری کلام منظوم نسبت به سخن منثور در تعلیم و آموزش پی 

کریم  بهه  قرآناند. »نظم جواهر« یکی از همین آثار است که با هدف تسهیل حفظ معنی لغات آثار هراوانی را در این زمینه خلق کرده
ه.ق. به رشتۀ نظم کشیده شده اسهت. ضهمیری لغهات فرآنهی را در 1205همّت »ملاعلی جاجرمی« متخلص به »ضمیری« در سال  

ابونصهر هراههی تیلیهد کهرده  نصاب الصصاانبنسی فصیده مطابق با سی جزء فرآن آموزش داده است. وی در سرودن این منظومه از 
ها در کتابخانهۀ ملهی و دو نسهخۀ دیدهر در کتابخانهۀ سه نسخۀ خطی در دست است؛ یکی از ایهن نسهخه نظماجولهراست. از کتاب  

ه.ش. بهر اسهان نسهخۀ موجهود در کتابخانهۀ ملهی  تصهزی  و از 1401شود. این اثر در سال  مجلس شورای اسلامی ندهداری می
ه توصیفی و بها اسهتناد بهه نسهی خطهی شیوۀ تزلیلی طرف انتشارات مرکز ملی تزیییات حلال چاپ شده است. پژوهش پیش رو به 

هایی دهد که اغهلا  و کاسهتینشان می نظماجولهربررسی نسخۀ چاپی و مصزَّ   اثر  به بررسی و نید این تصزی  اختصاص دارد.  
های بهدل گرهتن نسخهدر این کتاب وجود دارد که ناشی از ضعف نسخۀ اسان  خطای مصززان مزترم در خوانش متن و نادیده 

 است.
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A Critical Exploration into the Editing of 

Jâjarmi's Nazm-e Jawâher 

 

Mohammad Reza Masoumi1, Mahdi Salmani2, Amin Mojallizadeh3   

 

Abstract 

Iranians have long realized the influence and superiority of poetry over prose in 

teaching and learning; moreover, by using meter and rhyme, they have created many 

works in this field. Nazm-e Jawâher  ("Order of Jems")  is one of these prominent 

works that was created in order to facilitate the memorization of words’ meanings of 

the Holy Quran by the efforts of Molla Ali Jâjarmi, pen-named Zamiri, in the year 

1205 AH. Zamiri teaches Quranic words in thirty odes corresponding to the thirty 

parts of the Quran. In composing this book of verse, Zamiri imitated Abu Nasr 

Farâhi's Nisâb al-Sibyân. There are three manuscripts of Nazm-e Jawâher; one of 

these is kept in the National Library and the others are kept in the Library of the 

Islamic Parliament. This work was published in 1401 AH based on the manuscript in 

the National Library; it has been corrected and printed by the publishing division of 

the National Halal Research Center. The current research is devoted to reviewing 

and assessing this edition with reference to the available manuscripts based on an 

analytical-descriptive method. Examining the printed and corrected version of  

Nazm-e Jawâher shows that there are errors and shortcomings in this book caused 

by the weakness of the main manuscript, the mistakes of the esteemed editors in 

interpreting the text, and the overlooking of the other manuscripts. 
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 مقدّمه. 1

هایی اختصاص دارد که با هدف آمهوزش یهه هنهر یها های ادبیات تعلیمی به اشعار و نوشتهیکی از شاخهپس  
ههای ویرییهل دربهارۀ روساابینبن توان به اند؛ به عنوان مثال  در ادبیات اروپا میهن خاص سروده یا تألیف شده

از هوران در تعلهیم هنهر شهعر اشهاره کهرد یها در ادبیهات  هنراشبعریها  و  آداب ندهداری از مزارع و ادارۀ آن
در طب و داروشناسی را نام برد )نه:   دلنشنبمۀامنسریابونصر هراهی در تعلیم لغت و   لصصانبننصب هارسی  

اند تعلهیم ایهن کتهاب کهریم انهس داشهته قارآنالایام بها (. از آنجا که ایرانیان مسلمان از فدیم23:  1385داد   
ها و مدارن و منازل مورد توجهه و مرسهوم بهوده اسهت. خانهآسمانی به متعلمان مخصوصاً کودکان  در مکتب

هها نیهز اشهتمال ها علاوه بر تعلیم فرائت صزی   به یادگیری الفها  و مفهردات فهرآن و معهانی آناین آموزش
سهرردن آن  تعلهیم معنهی لغهات فهرآن بها شهعر  حاهظهداشته است. با توجه به تأثیر کلام منظوم و سههولت به

یکی از همین آثار  نصب اصغبتاقرآناکریمیا  نظماجولهررهته است. کتاب  ای مطلوب و مؤثر به شمار میشیوه
ابونصهر هراههی   لصصانبننصب ه.ق. آن را به تیلید از  1205است که شاعری متخلص به »ضمیری« در سال  

ه.ش. به همهت بههروز جنهت و همکهاران 1401برای آموزش و حفظ معنی لغات فرآن سروده است و در سال  
 تصزی  و چاپ شده است. این میاله به نید و بررسی تصزی  این اثر اختصاص دارد. 

 پژوهش پیشینۀ. 1 -1

 ( انجام نشده است. نصب اصغبتاقرآناکریم) نظماجولهرتاکنون پژوهشی در نید و بررسی تصزی  

 پژوهش روش. 2 -1

ای انجهام شهده اسهت. در نیهد و بررسهی تزلیلی و با استناد به منابع کتابخانهه -این پژوهش به شیوۀ توصیفی
ها و   نسهخۀ چهاپی مصهزَّ  بها نسهی خطهی موجهود میابلهه گردیهده و برخهی کاسهتینظماجاولهرابیات کتاب  

 یاهته به کتاب استخراج و ذکر شده است.  اشتباهات راه

 اصلی بحث. 2

 شاعر معرفی. 1 -2

ملا علی جاجرمی متخلص به »ضمیری« از شعرای فرن سیزدهم هجری فمری است. دربارۀ احوال و زندگی 
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اسهت و  نصاب اصغابتاقارآنیها   نظماجاولهرمانده از او منظومۀ  وی اطلاعاتی در دست نیست. تنها اثر برجای
های نسی خطی و کتاب مشاهیر جاجرم در مهورد احهوال ایهن شهاعر آمهده  برگرهتهه از اشهعار آنچه در ههرست

همین کتاب و به استناد نسی خطی آن است. در ههرست نسی خطی کتابخانۀ ملی به اسهتناد انجامهۀ نسهخۀ 
 (.744: 6  ج1354جاجرمی« آمده است )نه: انوار   کورصورت »ملا علی نام شاعر به 2990شمارۀ 

 دو بار به تخلّص خود اشاره کرده است:  نظماجولهرضمیری در 

 امامی بوده است: ابیاتی از دیباجۀ کتاب نیز بیاندر آن است که ضمیری شیعۀ دوازده
 بعهههههد نبهههههی حهههههاهظ فهههههرآن کهههههه بهههههود 

ه یااااابخدرال اااااار  انهههههدکهههههه پهههههس از آن م 

دی  نورهزایههههههههههههان چههههههههههههرا  ههههههههههههه 

 روضههههههههۀ ایشههههههههان ز نسههههههههیم سههههههههلام

 

نفهههههس رسهههههول کهههههریم... علااااا غیهههههر    

 بههههههر هلههههههه عههههههز و کرامههههههت میههههههیم

 راهنمایههههههههههههههههان ره مسههههههههههههههههتییم

ر شههههمیمبههههاد چههههو  روضههههات جنههههان پهههه   

(40)همان: گ  

( کتابت شهده اسهت کهه اولهی بها 64تا    61کتابخانۀ ملی)برگ    2990همچنین دو فصیده در پایان نسخۀ  
اند و نوشهته  فاهیۀ »لام« و دومی با فاهیۀ »راء« است و برخی مزییان این فصاید را نیز از »ضهمیری« دانسهته

: 6  ج1354شاه و فصیدۀ دوم در مدح حضرت علی)ع( است )نه: انهوار  که فصیدۀ اول در مدح ناصرالدین
تردید در انتساب   نظماجولهر(. اختلاف خط کتابت این دو فصیده با خط  133:  1376و علیزاده جاجرم     745

فصاید را در ذهن نویسندگان این میاله به وجود آورد و تزیییات بیشتر به این نتایج منجر شد کهه فصهیدۀ اول 
رسد ترکیب »ناصر دولهت و با مطلع زیر از انوری و در مدح ناصرالدین طاهر  وزیر سلجوفیان است. به نظر می

شهاه دانسهته دین« و کنیۀ »بوالمظفر« در بیت پانزدهم فصیده موجب شده است تا فصیده در مهدح ناصرالدین
 شود:

 

 فطهههع ضممممیر  کهههرد بهههه سهههی فطعهههه 
 

 چههههههون عههههههدد جههههههزو کتههههههاب کههههههریم 
(41: گ1231)ضمیری    

 ضمممممیریکههههه بندههههر دم واپسههههین بههههر 
 

 زبهههههانش بهههههه ذکهههههر شههههههادت بدهههههردان 
(61)همان: گ  
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 جههرم خورشههید چههو از حههوت درآیههد بههه حمههل
 

ارجهههل ...اشههههب روز کنهههد ادههههم شهههب را    
(295:  1  ج1372)انوری    
ذکر شده لصفصحبامجمعفصیدۀ دوم با مطلع زیر نیز از »توهان مازندرانی« شاعر فرن دوازدهم است که در 

 است: 
 چدونههه چههام زنههم بههی تههو پیههرهن در بههر   
 

که دست من به سرم ماند و نیست دسهت دگهر          
(1045:  2  ج1382)هدایت    

 اثر معرفی. 2 -2

 تألیف سبب. 1 -2 -2

کریم به  قرآنیکی از آثار ارزشمندی است که در زمینۀ ادبیات تعلیمی برای تسهیل در حفظ لغات   نظماجولهر
نظم کشیده شده است. شاعر این منظومه »ملاعلی ضمیری جاجرمی«  شاعر فرن سیزدهم هجهری فمهری 

آوری کهرده بهوده و را جمهع قارآنآید شخصی به نام »فاسمعلی« لغهات  طور که از دیباجۀ کتاب برمیاست. آن
 تر از نثر است از ضمیری خواسته تا این لغات را به شعر دربیاورد: چون حفظ نظم آسان

 کهههههاختر بهههههرج هنهههههر و کهههههان هضهههههل

اقبساااااااام ل نههههههههامش از آن آمههههههههده 

 سههههاخته بههههود از پههههی تسهههههیل ضههههبط

 تر از حفههههظ نثههههرآمههههده چههههون سهههههل

 وفههههههههر رازان سههههههههبب ایههههههههن ذرّۀ بی

 

 مرشههههد دیههههن صههههاحب فلههههب سههههلیم... 

 کآمهههههههده او عهههههههزّ و عهههههههلا را فسهههههههیم

ههههههههای کتهههههههاب کهههههههریمجمهههههههع لغت  

 نظههههههم بههههههر صههههههاحب طبههههههع سههههههلیم

 کهههههرد در ایهههههن امهههههر شهههههریه و سههههههیم

(40: گ1231)ضمیری    

 تألیف سال. 2 -2 -2

 ه.ق. است: 1205و به حساب جمل  سال  نظماجولهرتاریی سرودن اثر  همان ترکیب ماده
 بزمداللهههههه ایهههههن نظهههههم گوهرنثهههههارم

ی شهههود گهههر بهههه  مَّ سههه   نظمممم جمممواهرم 

گههههه  همههههین نههههام سههههازد ز تاریخههههت آ

 

 رسههههههید از عنایههههههات ایههههههزد بههههههه پایههههههان 

 مناسههههههب بههههههود نههههههزد گوهرشناسههههههان

 اگهههر بهههر تهههو حصهههر جمهههل باشهههد آسهههان

(47)همان: گ  



 1402ان زمستو  پاییز  (2/87)پیاپی  2 مارۀ  ش16ورۀ د  تاریی ادبیات   دوهصلنامۀ     92

 

 اثر ساختار. 3 -2 -2

فصیده سروده است. »دیباجۀ کتاب« در فصیدۀ اول آمده و سهی فصهیدۀ دیدهر   31را در    نظماجولهرضمیری  
 های فرآن کریم است؛ بدین معنی که هر فصیده لغات یه جزء از فرآن را در بر دارد. منطبق بر تعداد جزء

 ضههههمیریش فطههههع سممممی    مممم کههههرد بههههه 

 

کتههههههاب کههههههریم جمممممم وچههههههون عههههههدد    

(41)همان: گ  

هها آورده اسهت. روش ترجمهۀ شاعر در هر بیت  از یه لغت تا هفت لغت )مهدخل( را همهراه بها معنهی آن
ها  معنی شده ولهی در ادامهه و در ترین آنلغات بدین صورت است که در فصاید آغازین اکثر لغات  حتّی ساده

شدۀ جزءهای اول فرآن بیشتر از فصاید بعد  از تکرار آن لغت خودداری شده است  بنابراین تعداد لغات ترجمه
مدخل(  شامل همۀ  2350)حدوداً  نظماجولهرشده در جزءهای بعدی است. البته مسلّم است که لغات معنی

 لغات فرآن نیست. 
  دو بیت آغهازین ههر فصهیده را بهه آمهوزش یکهی از لصصانبننصب ضمیری به تیلید از ابونصر هراهی در  

 اوزان و بزور عروضی اختصاص داده است  به عنوان مثال: 
 ای رخهههت در حسهههن  مههههر آسهههمان مهههاه زمهههین

 1ههههههاعلاتن ههههههاعلاتن ههههههاعلاتن ههههههاعلات

 

سهههان تههها چنهههد گهههردم در هوایهههت اینچنهههینذرّه   

درّ ثمهههین بحااارارمااا خیهههز و بهههر مهههن آور از   

(3)همان: گ  

 سهههههتانچههههههره دلچشهههههم  پرییهههههار شو ای 

ن  مفعهههههههول  ههههههههاعلات  مفاعیهههههههل  ههههههههاعل 

 

 چهههون شهههمع سهههوزدم ز غمهههت مغهههز اسهههتخوان 

کهههه شهههد عیهههان مضااابر ایهههن بهههود وزن بزهههر   

(44)همان: گ  

(  3(  خفیهف)4(  ههزج)4(  مضهارع)5(  متیهارب)9انهد از: رمهل)بزور و تعداد فصهاید ههر بزهر عبارت
 (.1(  منسرح)1(  سریع)2(  مجتث)2رجز)

ها را نیز معنی یها بهه یکی از نکات فابل توجه در این منظومه آن است که شاعر حروف میطعۀ برخی سوره
 زعم خود رمزگشایی کرده است  به عنوان مثال حروف میطعۀ آغاز سورۀ شعرا را چنین آورده است: 

  مَجممد و  سممر رو  طهممر  مممیم و  سممی  و  طمما
 

 تههههههازه مزههههههدت   منطلههههههق گشههههههته روان 
(55)همان: گ  
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 جواهر نظم تصحیح  بررسی. 3 -2

رغم تلاش مصززان در احیای این اثر ارزشمند  دفت دهد که علیبررسی متن مصزَّ  نظم جواهر نشان می
ها های خطی اثر صورت ندرهته است. در ادامه به برخی از این کاستیکاهی در تصزی  علمی و میابلۀ نسخه

 شود.  اشاره می

 تصحیح  شیوۀ. 1 -3 -2

 اند: مصزّزان  در مورد شیوۀ تصزی  کتاب چنین گفته
ههای آن ها و اهتهادگیبوده و اغلا   کاستی نسخۀالسبسدر این تصزی   دستنویس کتابخانۀ ملی  

های هارسی با استفاده از دستنویس مجلس تصزی  شده است. برای اطمینان از صزت ضبط  وایه
میایسهه  لص اروستاب و    لص ار صسابنو لغات عربی را بها    سخندهخدا و هرهنگ بزرگ    نبمۀصغترا با  
ایهم مندی بیشتر مخاطبان  تصویر نسخۀ اسان را در پایان کتاب آوردهایم. همچنین برای بهرهکرده

 (11:  1401)ضمیری 
شود این است که اولًا مشخص نیست از بین دو شیوۀ »تصزی  بر مبنای نیدی که بر این بخش وارد می

: 1369نسخۀ اسان« و »تصزی  بینابین« کدامیه مد نظر مصهززان بهوده اسهت  )نهه: مایهل ههروی   
( ثانیاً از آغاز تا پایان کتاب حتی یه مورد از اختلاف دو نسخۀ مورد استفاده گزارش نشده است تها 280و279

های راجه  نسهخۀ بهدل های نسخۀ اسان چه بهوده کهه بها ضهبطها و اهتادگیمشخص شود اغلا   کاستی
 تصزی  گردیده است   

 هانسخه از یکی ماندن مغفول. 2 -3 -2

 اند: مانده از این اثر را دو نسخه دانسته و چنین آوردههای بافیدر میدمۀ کتاب  نسخه جولهر نظممصززان 
دسهتنویس کتابخانهۀ ملهی ایهران بهه شهمارۀ   -1از نظم جواهر دو نسخۀ خطی برجای مانهده اسهت:  

ق به خهط نسهتعلیق کتابهت کهرده 1231که مزمد ابراهیم بن آفامراد آن را در مزرم سال    2/2990
کهه مزمهود بهن میهرزا   14946نسخۀ خطی کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی به شهمارۀ    -2  2است.

 (.11: 1401به خط نسی کتابت نموده است )ضمیری  1290مزرم  27آن را در   3عبدالواحد
های ایهران« )دنها( معرههی نوشهتالذکر را به استناد »ههرستوارۀ دستهای هوقمصززان کتاب  نسخه

شود که از این اثر  سه نسهخۀ خطهی برجهای های دنا و هنخا معلوم میاند اما با کمی دفت در ههرستوارهکرده
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مانده است. از این سه نسخه  دو نسخه با عنوان »نظم جواهر« و یهه نسهخه بها عنهوان »نظهم الجهواهر« یها 
انهد )نهه: ههم نکرده »نصاب لغات فرآن« ثبت شده است که مصززان به نسخۀ سهوم توجهه و حتهی اشهاره

 (.515: 33  ج1390و درایتی    730: 10  ج1389درایتی  
بهرگ دارد و  55شهود  در کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی ندهداری می 14271این نسخه که به شمارۀ 

ها  شمارۀ فصهیدۀ مربهو  بهه به خط نستعلیق کتابت شده است. نسخه مجدول و دارای رکابه است. نام سوره
هر جزء از فرآن و بزر عروضی فصیده در صدر یا کنار ابیات با شندرف نوشته شهده اسهت. نهام کاتهب و تهاریی 

را  قرآنکتابت نسخه نامعلوم است. نسخه از آغاز اهتادگی دارد؛ یعنی دیباجه و فصیدۀ اول مربو  به جزء اول 
 شود: نداشته و با این ابیات آغاز می

 مژگاننظر بدشا ببهین سهرو سههی را ای سهیه

 مفاعیهههههلع مفاعیهههههلع مفاعیهههههلع مفاعیهههههلع 

 

 کههه دارد سههر بههه زیههر از شههرم  بههالای تههو در بسههتان 

را اینچنههین تیطیههع کههن جانهها و خههوش برخههوان هاا    

(1تا: گ)ضمیری  بی  

شهاه« آمهده اسهت کهه در دو نسهخۀ دیدهر دیهده در پایان این نسخه  ابیاتی در مدح شاهزاده »مزمّد فلی
 شود:  نمی

 »از ایههههههن نههههههام  تههههههاریی آن نیههههههز یابههههههد 
ا   رسههههههیدم بههههههه کههههههام دل از ایههههههن تمنههههههّ

فبههههههههال شهههههههههزادۀ چر   رهعههههههههتبههههههههه ا 
 والا ]کههههههههه  باشههههههههد شمممممممماهمحمّد لی

 درخشهههههههههنده خورشهههههههههید  اوج  عهههههههههدالت 
 الههههههی بهههههه فهههههرآن  احمهههههد کهههههه بهههههر وی 
ف را ر  رج  شههه  ههههر بههه   کهههه حهههاهظ شهههو ایهههن م 
 هلههههه تهههها بههههود بههههاد گههههردان بههههه کههههامش
  ببخشهههههههها گنههههههههاه مههههههههن و والهههههههههدینم

 کسهههههی کهههههاو بهههههود گهههههوهر عیهههههل را کهههههان  
 رسههههههانیدمش تهههههها ز عنههههههوان بههههههه پایههههههان
رد سههههرش چههههر  گههههردان  کههههه گههههردد بههههه گهههه 
 هههههههزاران غلامههههههش چههههههو سههههههام نریمههههههان
 کههههههههه در سههههههههایۀ اوسههههههههت آرام  خلیههههههههان
 هرسههههههتادیش تههههههها کنههههههد نسهههههههی  ادیهههههههان 
 ز رنههههههههج  زوال و مههههههههلال  تههههههههن و جههههههههان
 جهههههههان تهههههها بههههههود بههههههاد رایههههههش هههههههروزان
 وز آن کههههس کههههه باشههههد بههههه فههههرآنش ایمههههان

   (51تا:گ)ضمیری  بی                                            
شاه باشد ایهن سهؤال پهیش ه.ق(  هرزند هتزعلی1289-1203ابیات در مدح »مزمّدفلی میرزا« )اگر این  

 آید که آیا »ضمیری« این اثر را در حالی که »مزمّدفلی میرزا« دو ساله بوده به نام وی کرده است می
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به نظر ندارندگان این پژوهش  »ضمیری« چند سال بعد از اتمام منظومه  با تغییراتی که در ابیات پایهانی 
 داده است  آن را مجدّد تزریر نموده و به نام ممدوح خویش »مزمّد فلی میرزا« ختم کرده است. 

تواند در تصزی  کتاب استفاده شود و با توجه به ارزش و به هر حال مصززان کتاب این نسخه را که می
 اند. اهمیتش  در حل مشکلات متن و خوانش صزی  آن راهدشا باشد  مغفول گذاشته

 14946نوشهت »مهل«  نسهخۀ شهمارۀ از این پس در پژوهش پیش رو  نسخۀ کتابخانهۀ ملهی بها کوته      
 « خواهند آمد.2نوشت »مجکتابخانۀ مجلس با کوته 14271« و نسخۀ شمارۀ 1نوشت »مجمجلس با کوته

 قصاید اوزان ناقص ضبط. 3 -3 -2

این است که در آغاز فصاید و بعهد از بیهت مطلهع  نظماجولهرهای مهم همان طور که اشاره شد یکی از ویژگی
)بیت اول( یه بیت برای آموزش عروض آورده اسهت  بهه ایهن شهیوه کهه در مصهراع اول  اهاعیهل آمهده و در 
مصراع دوم  نام بزر ذکر شده است. اما مصززان در تصزی  کتاب و در اکثر موارد  اهاعیهل عروضهی را بهه 

اند یا هرض را بر ایهن رسد یا بیش از حد به متن نسخۀ اسان پایبند بودهاند و به نظر میدرستی تصزی  نکرده
اند و نیازی به ضبط دفیهق اهاعیهل نیسهت. اند که همۀ خوانندگان کتاب از خواص و مسلط بر عروضگذاشته

 هایی از شیوۀ تصزی  اوزان عروضی کتاب چنین است: نمونه
      3هههههاعلات هههههاعلات هههههاعلات هههههاعلات

 

 خیههههز و بیههههرون آور از بزههههر رمههههل درّ ثمههههین 

(15: 1401)ضمیری    

 مفاعیهههههل مفاعیهههههل مفاعیهههههل مفاعیهههههل

             

 هزج را این چنین تیطیع کن جانا و خوش برخهوان 

(21)همان:   

 مفاعیههههههههههههل مفاعیههههههههههههل هعههههههههههههول

 

 شههههود بزههههر هههههزج تیطیههههع ازیههههن سههههان 

(35)همان:   

 هعهههههههههول هعهههههههههول هعهههههههههول هعهههههههههول            

 

 تیههههههههارب بههههههههدین وزن گههههههههردد تمههههههههام 

(36)همان:   

مسلّم است که رکن اصلی این بزور باید به یکی از دو صورت مختوم به »تنوین« یا »نون ساکن« تصزی  
« ههر رکهن بها »ن« و در نسهخۀ 1درستی خوانده شود. لازم به ذکر است که در سراسر نسخۀ »مهجشد تا بهمی
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 « با »تنوین« کتابت شده است؛ مثال: 2»مج

 ا
 

 (1تا: گ)ضمیری  بی   (5: گ1290)ضمیری   

 اساس نسخۀ ناخوانای کلمات تصحیح  عدم. 4 -3 -2

ای را در نسخۀ اسهان بخواننهد بهه اند کلمهدهد که مصززان هرجا که نتوانستهبررسی متن کتاب نشان می
شهد تصهزی  ایهن های بهدل کمهه گرهتهه میاند  حال آنکه اگر از نسهخهگذاشتهجای آن علامت سه نیطه 

 گرهت:خوبی صورت میدسته از کلمات به
س سهودن اسهت  چون خطیئه سیئه باشد گنه  مه 

 
 ... روز  اعهههههراض روتابیهههههدن از راه ییهههههین 

(19: 1401)ضمیری      

نشده در آغاز مصراع دوم  « وجود دارد و کلمۀ خوانده2« نیامده است اما در »مج1این بیت در نسخۀ »مج
 (5تا: گاست.)نه: ضمیری  بی » وم«به استناد این نسخه و نیز تصزی  فیاسی  

ههههت حیرانهههی و فریهههه دیهههه و خهههوّ اهتهههادن  ب 
 عهههههام سهههههال اسهههههت و سهههههنه متغیهههههر ...

 

 ... عههرش اسههت  بههود لبههث درنههگ انههدر کههار 

 به مهرور مهه و سهال  آیهه نشهان  خهر چهو حمهار

(24:  1401)ضمیری   

ها  259این دو بیت مربو  به آیۀ   روشه  ی ع  له  « و ضهبط سورۀ بیره است. با توجه به متن آیه »و  هی  خاویةع ع 
است. کلمۀ »دیه« در مصراع اول نیهز بهه   »سقف««  کلمۀ مزذوف در بیت اول  2« و »مج1های »مجنسخه

 های بدل و نیز وزن شعر باید »ده« باشد. استناد نسخه
ه  و   عامه  ر علهی ط  انظ  در بیت دوم نیز ضبط کلمۀ »سنه« اشتباه است. این کلمه بها توجهه بهه مهتن آیهۀ )هه 

نّه( و ضبط نسخه س  ت  م ی  ه  ل  راب 
« به معنی »هاسد شدن و ش  ه  ن  ه«  مصدر باب تفعّل از ریشۀ »س  نُّ س  های بدل  »ت 

ه« نیههز هعههل 572: 1  ج1376تغییههر یههاهتن غههذا و ماننههد آن« )نههه: جههر   نُّ سهه  (  و کلمههۀ مزههذوف بعههد از »ت 
 است؛ در نتیجه صورت صزی  این بیت چنین است:  »گش  «
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ر گشههههتن ه متغیههههّ نُّ سهههه   عههههام سههههال اسههههت و ت 

 کردن التمهههانسهههور بهههاره  بهههاب در  درخواسهههت

 

 بههه مههرور مههه و سههال  آیههه نشههان  خههر چههو حمههار 

م یهههههأن و کهههههاهر ... تبمااااا لوفهههههت آن  لههههه   

(60)همان:   

سورۀ حدید اسهت. مصهززان در تصهزی  مصهرع دوم  کلمهۀ سهوم را   16تا    13این بیت مربو  به آیات  
شهود در حهالی کهه بها اند که هیچ معنهایی از آن اسهتنبا  نمیاند و آن را به صورت »تامدا« آوردهاشتباه خوانده

نوا...( و نسخه ذین  ءام  لَّ أن  ل  م ی  های بدل  این کلمه »نامد« و »الهف« پایهانی آن نیهز همهزۀ توجه به متن آیه )أل 
أن  «)نهه:  م ی  م« است. بنابراین صورت صزی  ایهن بخهش از مصهرع چنهین اسهت: »وفهت آن نامهد  أله  »أل 

 (.1645: 4  ج1389  فرهنگنبمۀاقرآن 
ر« بهه معنهای »پوشهاندن«  فه  در ادامۀ بیت و در معنای »کاهر« باید گفت از آنجها کهه ایهن وایه از ریشهۀ »ک 

( به اعتبار اینکه کشاورز بذر را 1687: 2  ج1376است؛ یکی از معانی آن  »زارع و کشاورز« است )نه: جر   
نظاماپوشاند. با این توضی  و نیز دفت در هر سه نسخۀ خطهی کند و روی آن را با خام میدر زمین پنهان می

اند تشخیص داد؛ این کلمه »کشتکار« به معنی »کشاارر  ای را که مصززان حذف کردهتوان کلمهمی  جولهر
  : ذیل »کشتکار«(.1372، دهخدار  ارع« است.)نک: 

 (86«)گ2ضبط نسخۀ »مج (56«)گ1ضبط نسخۀ »مج (41ضبط نسخۀ »مل«)گ

   

 اساس نسخۀ هایافتادگی تصحیح  عدم. 5 -3 -2

را بهدون توجهه بهه مصززان کتاب  هرجا که نسخۀ اسان اهتادگی داشته است  متن نافص نسهخۀ اسهان  
 اند  مثال:وزن شعر و نسخۀ بدل در متن آورده

 عوذ بگرف   پنماه  اللم  نمام کررگمار          

 

 هسممش شممی او ر ممو  رور اح ممم  رمممیم  

(15: 1401)ضمیری    

این بیت از فصیدۀ اول کتاب است که در بزر رمل مثمن میصور سروده شده است. فواهی ایهن فصهیده: 
اینچنین  ثمین  واپسین  دین  الذین  عالمین  خشهمدین و غیهره اسهت  ایهن دو نکتهه مؤیهد ایهن اسهت کهه 

اشتباه »رحهیم« ضهبط فسمت پایانی بیت و فاهیۀ آن اهتاده است  ضمن اینکه مصززان  کلمۀ »رجیم« را به
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ررهدهد کهه بخهش مزهذوف بیهت  » « نشان می1بدل »مجاند. مراجعه به نسخهکرده اسهت و   4«بی  ای خمر
 شود:   مصراع دوم باید به این صورت تصزی  

(4: گ1290)ضمیری    

 مزکهههم آن معنهههی روشهههن  متشهههابه لفهههظ

 

 هست شیطان دیو  دور از حق رجیم   ای خردهبین =

(15: 1401)ضمیری    

 کههههه بههههود یههههاهتن معنههههی آن بههههس دشههههوار

(26: 1401)ضمیری    

این بیت نیز از فصیدۀ سوم و در بزر رمل مثمن مخبون میصور اسهت. وزن نهافص مصهراع اول و وجهود 
»که« موصول در آغاز مصراع دوم مؤید آن است که یه هجای کشیده در پایان مصراع اول حذف شده است. 

 توان مصرع را این گونه تصزی  کرد: های بدل میبا کمه نسخه
 مزکم آن معنی روشن  متشابه لفظی است

 

 که بود یاهتن معنی آن بس دشوار  

 
 (10تا: گ)ضمیری  بی                                 (14: گ1290)ضمیری              

 هروگذاشهههههتن و غهههههل خیانهههههت اسهههههت  

 

 آمههد ولههی سههخط غضههب و هههو بههود دهههان 

(29: 1401)ضمیری    

بیت از فصیدۀ چهارم در بزر مضهارع مهثمن اخهرب مکفهوف میصهور اسهت. مسهلّماً در آغهاز بیهت  لغهت 
سورۀ آل  161و  160دهد اهتاده است. مصراع اول مربو  به لغات آیات ای که معنی »هروگذاشتن« میفرآنی

ماین سوره: »و  عن   160عمران است. با توجه به این بخش از آیۀ   لک  خذ  ه« و  ی  عهد  ن ب  م مه  رک  نصه  ا الّذّی ی  ن ذ  م  ه 
توان نتیجه گرهت که لغت مزذوف »خذلان« است. بنابراین صورت کامل مصهراع می  2تأیید ضبط نسخۀ مج

 اول چنین است:   
 تهروگذاشههتن و غههل خیانههت اسهه خههذلان

 
= 

 ( 15تا: گ)ضمیری  بی
 حذف ابیات نسخۀ اساس. 6 -3 -2

دههد کهه در تصهزی  اثهر  برخهی و میابلۀ آن با نسی خطی موجهود نشهان می  نظماجولهربررسی نسخۀ چاپی  
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انهد  اند و مصززان نیز توضهیزی در ایهن بهاره ندادهدلیل حذف شدهابیات که در نسخۀ اسان وجود دارد بی
 مثال:

سورۀ بیره است حذف  43تا  40کتاب  بعد از بیت چهارم  بیت زیر که مربو  به لغات آیات   18در صفزۀ  
 (:18: 1401شده است.)نه. ضمیری  

هب و خوف  هست اسرائیل یعیوب و خشوع و ر 

 

شههونده همچههو هرزنههدان ببههینتههرن  و راکههع خم   

(5: گ1231)ضمیری    

« نیهز آمهده اسهت.)نه. ضهمیری  1بیت هوق  علاوه بر اینکه در نسهخۀ اسهان وجهود دارد  در نسهخۀ »مهج
 (.4: گ1290

سهورۀ بیهره اسهت   104و    101کتاب  بعد از بیهت دوم  دو بیهت زیهر کهه مربهو  بهه آیهات    20در صفزۀ   
 ( : 20: 1401مزذوف است)نه. ضمیری 

ههر پشهت  نبذ° آن بشکستن و کنهدن  وراء پهس  ه 

 مهههرء مهههرد و هتنهههه باشهههد آزمهههایش  بهههئس بهههد 

 

 دو ملهههه ههههاروت و ماروتنهههد و بابهههل آن زمهههین 

ر ببهین نظه 
 
لاق  أ  نفع و ضرّ سود و زیهان  بههره خه 

(5: گ1231)ضمیری    

 (.4: گ1290« نیز آمده است. )نه. ضمیری  1بیت دوم با اندکی اختلاف در نسخۀ »مج
سورۀ اسراء است نیامده است.  13تا   1کتاب  بعد از بیت پنجم  بیت زیر که مربو  به آیات  45در صفزۀ 

 (:45: 1401)نه. ضمیری  
 جوان است در سهرا رههتنفصی است دور و  

 
 حصههههیر آمههههده زنههههدان و نامههههه دان منشههههور 

 (33: گ1231)ضمیری    

« نیهز وجهود 2« و »مهج1های »مهجاین بیت  عهلاوه بهر اینکهه در نسهخۀ اسهان آمهده اسهت  در نسهخه
 (.28تا: گو ضمیری  بی 26:گ1290دارد.)نه. ضمیری  

مربهو  بهه لغهات سهورۀ صهاهّات اسهت حهذف گردیهده کتاب  بعد از بیت سوم  بیت زیر که   55در صفزۀ  
 (:55: 1401است. )نه. ضمیری  

 بیض تخم و نزف مستی و زههاف آمهد شهتاب
 

ت سههییم  ول آهههت  صههاحب علههّ  تههل هکنههدن  غهه 
 (37: گ1231)ضمیری        
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« نیهز آمهده اسهت. )نهه. ضهمیری  2« و »مهج1های »مهجاین بیت علاوه بهر نسهخۀ اسهان  در نسهخه
 (.   39تا: گو ضمیری  بی 32:گ1290

 در کتاب  گاهی نیز کلماتی از ابیات حذف شده است که در نسی خطی اثر وجود داشته است:
ذ باشههد هراگیرنههده و تظلیههل هسههت خهه  تَّ  م 

  
م آسههههتینبانسههههایه  کردن  غمههههام ابههههر و کهههه   

(45: 1401)ضمیری    
دههد کهه هعهل واض  است که مصراع دوم اشکال وزنی و اهتادگی دارد. مراجعه به نسی خطهی نشهان می

م  »آمد« بعد از »ابر« اهتاده است. صورت صزی  فسمت آخر مصهراع دوم چنهین اسهت: »غمهام ابهر آمهد و که 
 آستین«.

 (:5نسخۀ مل)گ
 

 (:4)گ 1نسخۀ مج
 

لازم است که مصززان کتاب  بازخوانی و میابلۀ مجدد اثر با نسی خطی موجود را انجام دهند و ابیات یا 
 کلمات مزذوف را به متن چاپی بیفزایند.

 اساس نسخۀ بدخوانی. 7 -3 -2

انهد و دهد که مصززان این اثر  برخی کلمات را درسهت نخواندهنشان می  نظماجولهراغلا  متن چاپی  
های تصهزی  اند. در ادامۀ پژوهش به مواردی از این نهوع کاسهتیهای نادرست تصزی  کردهبه صورت ضبط

 شود: اشاره می
 نسیم/ قسیم •

 قبساااااااااام ل نههههههههههامش از آن آمههههههههههده 
 

نسمممممممیم کآمهههههههده او عهههههههزّ و عهههههههلا را    
(14: 1401)ضمیری    

با توجه به معنای »فاسم« در مصراع اول  کلمۀ مورد نظر باید »فسیم« بهه معنهی »سههیم« باشهد )نهه: 

 ( نیز »فسیم« کتابت شده است. 1(. این وایه در نسخۀ اسان )گ1637: 2  ج1376جر  

 خلل و زلل/  جلل و ذلل •

 باشههههههدش جللممممممییهههههها  ذللممممممیگههههههر 
 

 در حهههههههه و اصهههههههلاح بکهههههههوش ای نهههههههدیم 
(14: 1401)ضمیری    
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ل«)لغزش و عیب(  مسلّم است که دو وایۀ »ذلهل و جلهل« بایهد  ل  ل و خ  ل  با توجه به مفهوم بیت و معنی »ز 
 تصزی  شوند. »زلل و خلل« مکرراً در متون دیدر به کهار رهتهه اسهت: »و حواشهی ممالهه از سهوابق 

َ
و  خَلم

 طوارق زیغ و  
َ
ای معهین اسهت و نظهام و (. »خیر و شر زمهان را انهدازه344:  1374پام کرد« )جرهادفانی   حَل

   وخل   فوام کارها و  
َ
(. ضهبط نسهخۀ اسهان »زلهل« و 169: 2  ج1387امور را میداری مبهیّن« )جهوینی   حَل

 کند:»خلل« را تأیید می 1ضبط نسخۀ مج
  (:3)گ1نسخۀ مج  (:2نسخۀ مل)گ

 متبحر/ مَتجَر •

ب  و  ه کهوری ز دیهن  سود و سودا  اشتراء بخریدن است       م بحرر  م   مدّ کشیدن  سرکشی طغیان  ع 
(16:  1401)ضمیری   

م« اسهت. بها توجهه بهه معهانی   16نیمۀ نخست مصراع اول  مربو  به آیۀ   ه  ت  جهار  ت ت  زه  ب  ا ر  م  سورۀ بیره »ه 
آمهده اسهت  صهورت صهزی  کلمهۀ متبزهر  »سود و سودا«  که با لفّ و نشر مرتب برای کلمات فبهل از خهود 

ر« به معنی »بازرگانی کردن  سوداگری و تجارت« است )نه: جر   تج  (. ضهبط نسهخۀ 1814: 2  ج1376»م 
 نیز مؤید این ضبط است: 1اسان و مج

 (:4)گ1نسخۀ مج  (:2نسخۀ مل)گ
 

 پررفتار/ پذرفتار •

شهههری مهههژده  مهههریم آمهههد چهههو کنیهههز حهههق و ب 
 

ر نهههههازادن و تکفیهههههل  یهههههز پررف مممممارشهههههدن  ع   
(26:  1401)ضمیری   

م   45و    44   40بیت در معنی لغات آیات   هه  یُّ
 
م أ هه  فلام 

 
ون  أ لیه  سورۀ آل عمران است. با توجهه بهه آیهۀ »عذ ی 

«)آنها فلم م  ری  ل  م  کف  اهکندند تا کدامشان مهریم را سرپرسهتی کنهد«؛ معنهای »تکفیهل« های فرعۀ خود را میی 
دهخدا »تکفیل« به معنی »کسی را پذیرهتاری کردن« آمده است.)نه:   نبمۀصغتسرپرستی و کفالت است. در 

دهد که »شدن پررهتار« نشان می نظماجولهر: ذیل »تکفیل«(. این معنی و بررسی نسی خطی 1372دهخدا   
رسد املای »پزرهتار« در نسهخۀ اسهان و نادرست و »شدن پذرهتار«)پذیرهتار شدن( صزی  است. به نظر می

 عدم توجه به نسی بدل  موجب شده تا مصززان در خوانش و ضبط صزی  این کلمه دچار اشتباه شوند.  
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 (11«)گ2ضبط نسخۀ »مج (15«)گ1ضبط نسخۀ »مج ( 11نسخۀ »مل«)گ

   

 کنار/ گذار •

تههال اسههت    خز ر مسههتی و هخههر اسههت نههاز و م  کز  چههو سهه 
 

جههههب خرامههههان  ولههههی عبههههور   کنممممارز روی ع   
(31: 1401)ضمیری    

رریاین سوره »علّا  43بیت هوق در معنی لغات سورۀ نساء است و کلمۀ »عبور« مربو  به آیۀ  «  عابر بیل« سه 
ذار«)گذر کهردن از جهایی( اسهت. )نهه: است. به طور حتم »عبور« معنی »کنار« نمی دهد بلکه مترادف با »گ 

دهد که مصززان به دلیهل نهوع کتابهت حهرف : ذیل »گذار«(. بررسی نسخۀ اسان نشان می1372دهخدا   
انهد ایهن ضهبط انهد و چهون بهه نسهی بهدل ههم مراجعهه نکردهاشتباه آن را »نون« خوانده»ذال« در »گذار«  به

 اند.نادرست را در متن مصزَّ  گنجانده
 (19«)گ2ضبط نسخۀ »مج (17«)گ1ضبط نسخۀ »مج (14نسخۀ »مل«)گ

   

 مُذیغ/ مُذیع •

ت اسهههت بهههه شهههب بیهههّ  کننده ولهههیمصهههلزت م 
 

کننههههههده  کثیههههههر دان بسههههههیارهاش ممممممم       
(26:  1401)ضمیری   

ف     83این لغت مربو  به آیۀ   وز خ  و  الز
 
ن  أ

مز
ن  الْز  رع م  مز

 
مز أ ه  اء  ا ج  ذ  ع  واسورۀ نساء »و  اعر

َ
ذ

َ
« است. ضبط ایهن   أ ه  ب 

: پراکنده شد و انتشار یاههت« اسهت )نهه:  ذیع«  اسم هاعل از هعل »ذاع  وایه در نسخۀ اسان و نسی بدل »م 
اند یها بهه خطهای چهاپی بیهت (؛ بنابراین یا مصززان در خوانش آن دچار اشتباه شده1008:  1  ج1376جر   

 اند.توجه نکرده

 تدیّن/ تدبّر •

ییهههههت توانههههها و هسهههههت مسهههههتنبط  بهههههود م 
 

ل انههههههدر کههههههار تممممممدّ   کننههههههده  برون  تأمههههههّ  
(32:  1401)ضمیری   
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سهورۀ نسهاء  82تواند معنی »تدیّن« باشد. این لغت مربو  به آغهاز آیهۀ مسلّم است که »تأمل در کار« نمی
«؛ بنابراین صورت صهزی  کلمهۀ مهورد نظهر  »تهدبّر« اسهت. نسهخۀ اسهان  رآن  بّرون  الی  د  ت  لا ی  نشهان است »أه 

های انهد و از ضهبط نسهخهاند؛ به معنی آن توجه نکردهدهد که مصززان در خوانش این وایه اشتباه کردهمی
 اند:وضوح »تدبّر« است کمه ندرهتهبدل نیز که به

 (21«)گ2ضبط نسخۀ »مج (18«)گ1ضبط نسخۀ »مج ( 15نسخۀ »مل«)گ

   

 چنگ/ جنگ •

 چنههان کههه عمههد بههود فصههد و ضههد اوسههت خطهها
 

ار چنممم غنیمهههت آنچهههه بدیهههری بهههه   از کفهههّ  
(32: 1401)ضمیری    

غنم: غنیمت( در آیۀ  م« )جمع  م  غان  سورۀ نساء آورده  94ضمیری مصرع دوم بیت هوق را در معنی لغت »م 
آورنهد« )دهخهدا  با کفار حربی بهه دسهت می جهبداست. با توجه به اینکه غنیمت »به اموالی که مسلمانان در 

شود  واض  اسهت کهه در بیهت ههوق  وایۀ »چنهگ« اشهتباه و صهزی  آن : ذیل »غنیمت«( اطلاق می1372
 »جنگ« است.

 مکایل /مکائیل •

 انابهههههههههه بهههههههههود بازگشهههههههههتن ولهههههههههیکن
 

مکائیمممم چههههو مکیههههال پیمانههههه جمعههههش    
(42:  1401)ضمیری   

اند از: فبایل  حاصل  دل  های این فصیده عبارتکتاب است. فاهیه  12این بیت از ابیات فصیدۀ شمارۀ  
بنابراین ضبط »مکائیل« از نظر فاهیه ایراد دارد  ضمن اینکه کتابت عافل  مشکل  مایل  فائل  باطل و غیره. 

لهۀ« اسهت  کی  ل و م  کی  آن در هر سه نسخه  به صورت »مکایل« است. لازم به ذکر است که »مکایل« جمع »م 
 : ذیل »مکیل«(.1372)نه: دهخدا  

 ها ادعیاها اوعیا/ پسرخواندهپسرخنده •

 کههههههردن و جههههههوف هسههههههتتجههههههاهی تهی
 

ها اوعیمممممممماپسممممممممر خنممممممممدهدرون و    
(53:  1401)ضمیری   
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ل   عه  ا ج  مه  ه  و  هه  وز ف ج  ن  هه 
یز به  لز

 
نز ف ل« مه 

جه  ر   ل 
ه  ل  اللهَّ عه  ا ج  این بیت مربو  به آیۀ چهارم سورۀ احزاب است: »م 

ل    ع  اج  مز و  م  ک  ات  ه  مَّ
 
نَّ أ ه  نز ون  م  ر  اه  ظ  ف ت  ئ 

م  اللاَّ ک  اج  و  زز
 
مْ  أ یَاءَکر رْعر

َ
«. مسلّم است که منظور شهاعر  کلمهۀ أ مز ک  اء  ن  بز

 
أ

یّ( به معنی »پسرخوانده ع  دعیا«)جمع د  ( و مصهززان  بهدون 980: 1  ج1376ها« بوده است )نه: جهر  »ا 
« کهاملًا 1اند. البته ضبط نسخۀ »مجتوجه به آیۀ مورد نظر و معنی وایۀ »ادعیا«  بیت را نادرست تصزی  کرده

« ضهبط صهزی  را در بهر 2ها اوعیا« آمده است اما نسهخۀ »مهجمتفاوت است؛ یعنی به صورت »ای پسر هرف
 ها ادعیا«. دارد: »پسرخوانده

 (73«)گ2ضبط نسخۀ »مج (48«)گ1ضبط نسخۀ »مج ( 36نسخۀ »مل«)گ

   

علاوه بر موارد ذکرشده  کلمات دیدری نیز در متن کتاب وجود دارد که در اثر بهدخوانی مصهززان یها     
صورت نادرست آمده است؛ مانند »سربال« به معنهی »پیهراهن« کهه بهه صهورت »سهریال« اشتباه در چاپ  به

ر« به معنی »منع« که به صورت »حضر« تصهزی  شهده 45:  1401ضبط شده است )نه: ضمیری  ظ  ( یا »ح 
لّت« است و به صهورت »در چهه دوسهتی« چهاپ گردیهده  است )نه: همان( یا »درجۀ دوستی« که معنای »خ 

 (. 17( یا »دان« که به صورت »دون« آمده است )نه: همان: 24است )نه: همان: 
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ها و اند  کاسهتیدر احیای این اثر ارزشمند متیبهل شهده  نظماجولهربا وجود زحماتی که مصززان کتاب  
ها غالبهاً از آنجها های بعدی رهع گردد. این اشکالشود که لازم است در چاپهایی در متن آن دیده میاشکال

اند؛ در تصهزی  برخهی لغهات بهه های بدل توجه نداشهتهشود که مصززان در تصزی  اثر به نسخهناشی می
انهد؛ در خهوانش صهزی  بعضهی و صرهاً به ضبط نسخۀ اسان بسنده و اعتماد کرده  متن فرآن مراجعه ننموده

دلیهل حهذف اند؛ برخی ابیات را که هم در نسخۀ اسان و ههم نسهی بهدل وجهود دارنهد بیکلمات اشتباه کرده
اند؛ کلمات ناخوانای نسهخۀ اسهان اند؛ متوجه اشکالات وزنی ناشی از کاستی یا اهزودگی در اشعار نشدهکرده

انهد و ایرادههای اند؛ اخهتلاف نسهی را ذکهر ننمودهنیطه گذاشهتهها علامت سهرا تصزی  ننموده و به جای آن
 ها نیز تهیه و اهزوده شود.اند. جا دارد برای چنین اثری  ههرست لغات و نمایهچاپی را برطرف نکرده



 105      انو همکار  یمزمدرضا معصوم ( 105-87  )صی جاجرم  یر ینظم جواهر اثر ضم  یتصز ینید و بررس

 هانوشتپی

ن  1 ن هاعلات  ن هاعلات   « صزی  است.    فبعلنُ. با توجه به اینکه این شعر در بزر رمل مثمّن مزذوف است  وزن آن به صورت »هاعلات 
درسهتی و بهه ق دانسته شده است که مصهززان آن را به1230اشتباه سال  های دنا و هنخا به. تاریی کتابت این نسخه در ههرست2

کاتهب ایهن نسهخه هیهط دو بیهت آغهازین فصهاید را کهه در آمهوزش وزن و بزهر   انهد.  استناد ترفیمۀ نسخه  اصهلاح کرده
ها و ههم در است که هم در ههرسهت نسهخه نسَخعروضی فصیده است به خط نستعلیق کتابت کرده است اما نوع خط سراسر متن  

 اشتباه نستعلیق ثبت شده است. میدمۀ کتاب  به
اشتباه »عبدالواحد« ذکهر های دنا و هنخا و هم در میدمۀ کتاب  به. این نام در ترفیمۀ نسخه  »عبدالاحد« است اما هم در ههرست3

 شده است. 
 (.174:  1387بین« آمده است که تصزی  گردید )نه: نجفی  « به صورت »خورده1. املای این کلمه در نسخۀ »مج4

 منابع 

 کریم. قرآن -
   به اهتمام مزمدتیی مدرن رضوی  تهران: علمی و هرهندی.دیولنالنوری(  1372انوری  علی بن مزمد ) -
   تهران: انتشارات کتابخانۀ ملی.6  ج  فهرستانسخا ط اکاببخبنۀامل (  1354انوار  سیدعبدالله ) -
 ترجمۀ سید حمید طبیبیان  تهران: امیرکبیر.  فرهنگالاروس،(  1376جر  خلیل ) -
  تصزی  جعفر شعار  تهران: شرکت انتشارات علمی و هرهندی.ترجمۀتبریخایمنن (  1374جرهادفانی  ناص  بن هفر ) -
 تصزی  احمد خاتمی  تهران: علم.    تبریخاجهبنگشبیاجوین ،(  1387جوینی  عطامله بن مزمد ) -
   تهران: مروارید.فرهنگالصطلاحبتالدب (  1385داد  سیما ) -
 تهران: کتابخانه موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی.فهرساولرۀادسانوشاهبیالیرلن)دنب(،ا(  1389درایتی  مصطفی ) -
 تهران: سازمان اسناد و کتابخانه ملّی جمهوری اسلامی ایران.  هبیا ط الیرلن)فنخب(،فهرساگبنانسخ (  1390درایتی  مصطفی ) -
   تهران: مؤسسۀ انتشارات و چاپ دانشداه تهران.نبمۀادهخ لصغت(  1372اکبر )دهخدا  علی -
تزییق و تصزی  بهروز جنت  سید مزمد صاحبی و سید حامد صاحبی  تهران: سهازمان نظماجولهر،اا(  1401ضمیری  ملاعلی) -

 غذا و دارو  مرکز ملی تزیییات حلال.
 .2990  نسخۀ خطی  کتابخانه ملی  نظماجولهرق(  1231ضمیری  ملاعلی) -
 .14946  نسخه خطی  کتابخانه مجلس   نظماجولهرق(  1290ضمیری  ملاعلی) -
 .14271  نسخه خطی  کتابخانه مجلس   نظمالصجولهرتا(  ضمیری  ملاعلی)بی -
   تهران:موسسه نشر جهاد.  مشبهنراجبجرم(  1376علیزاده جاجرم  حسین ) -
(  تهیه و تنظیم گهروه هرهنهگ و ادب 1389)نسخۀا ط اکهناا142فرهنگنبمۀاقرآن :افرهنگابرلبرهبیافبرس اقرآنابرالسبسا -

 های اسلامی با نظارت مزمدجعفر یاحیی  مشهد: آستان فدن رضوی. بنیاد پژوهش
   مشهد: انتشارات آستان فدن رضوی.نق اواتصحنحاماون(  1369مایل هروی  نجیب ) -
   تهران: مرکز نشر دانشداهی.غلطاننویسنم(  1387نجفی  ابوالزسن ) -
   به کوشش مظاهر مصفا  تهران: امیرکبیر.مجمعالصفصحب(  1382هدایت  رضافلیخان ) -


